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Prolóff Az orosz a világ legokosabb népe,
nem ám az angol, mely börtönbe hurcolja 

ina Dr. B rü n n e r  Jó zsef. a  női jogok harcosait, nem a francia, mely

vei, egy lélekkel: le a férfi zsarnoksággal, 
éljen a nők szabadsága, éljen a mii vá
lasztójog, éljenek a múltak női héroszai, a

Az 1**17. cloc.'inbcr r>l-iki Szilveszter estén elm ondta: 
K tidolfer Aiice.

Jó eslét, kezeit csókolom hölgyeim, 
örülök, hogy ily szép számmal meltóztattak 
megjelenni; önöket is üdvözlöm uraim, el
végre az estély jótékony célú s igy minden 
vendég szívesen látott, bár az est kifejezetten 
női, mert ezt az egyszer mi lányok rendeztük. 
Igen, abban a kellemes helyzetben vagyunk 
már, hogy estélyeket rendezhetünk, már 
mi is vagyunk valamik, felviradt a nők 
napja, lepattant a bilincs, szabad a kezünk, 
nyelvünk. Ó istenem ! mennyi ideig kellett 
hallgatnunk, csak az utolsó szó volt mindig 
a mienk, de hozsánna néked női szabadság, 
ezentúl már nemcsak otthonit beszélhetünk, 
de a fórumon is, vád és védbeszédeket 
fogunk mondani; már nemcsak tortákat, 
hanem házakat, gyárakat, gépeket fogunk 
tervezni es építeni, nyitva lesz előttünk az 
egyetem minden kapuja.

Hozsánna néked női választójog ! Vá- 
zsonyi már beterjesztette a törvényjavasla
tot és a király szentesíteni fogja. Önök 
azt hiszik hölgyeim, hogy a király és 
Vázsonyi ezt jószántukbó! tették? Szó sincs 
róla, hiszen ezek is csak férfiak, zsarnokok, 
kiknek egyedüli törekvése a mi elnyoma
tásunk. Meg merek rá esküdni, hogy Zita 
és Vázsonyiné addig szekirozták a férjei
ket, amig kénytelenek voltak ezt megtenni.

Választói jogunk lesz. Választhatunk 
férjet, azaz pardon, mintha ez volna leg- 

- szükségesebb, nem, képviselőt, bizottsági 
tagokat, küldöttségeket, meg tudom is én 
mi mindent; választhatjuk magunkat nőket 
is, ezt úgy mondják, hogy aktív és passiv 
választójogunk lesz, vagyis választók és 
választhatók leszünk, — és hogy lássák 
uraim, mennyire liberálisak vagyunk, a 
passiv jognál fogva eltűrjük a jövőben is, 
hogy választhatnak közülütiK feleséget, de 
elvárjuk, hogy jogukkal kissé fürgébben 
éljenek, mert nem habozom kimondani, 
hogy önök tengernyi jogok és minden 
hatalom birtokában, eddig Ljzony pipogyák 
voltak.

íme majdnem négy esztendeje babrál
nak már egy rongyos kis háborúval és 
mire mentek eddig? No de már dereng 
kelet felöl, Oroszországban már nyílik a 
béke bimbója, amióta a nők hatalmának 
napja rácsókolja életre keltő sugarait.

csak szereti, de nem becsüli a nőt, nem 
bizony, hanem az orosz. Amióta az oroszok 
női ezredeket alakitoltak, azóta okos irány
ban mennek a dolgok, azóta érik a béke, 
de hiszen ez természetes.

Higyjék meg hölgyeim, ha a férfiakra 
lesz bizva a béke. Isten bizony mondom 
sohsem lesz meg, Szegény Károlyi mennyit 
ügyetlenkedik a béke körül; legutóbb, mint 
tetszik tudni Bernbe ment, hogy az antantos 
urakkal megcsinálja, de oly pechje volt, hogy 
amerre járt, ott nem volt se angol, se francia; 
a mungó újságok azt Írták, hogy ezek nem 
akartak vele szoba állani, de én inkább 
hiszek azt Estnek, melyben azt olvastuk, 
hogy végre komoly lépést tett a béke érdeké
ben és találkozott Béldi Sclnvimmer Rózával, 
akivei megtanácskozta a világbékét tövirűl 
hegyire; no igy már hiszem, hogy meg is 
lesz, hátha még Suttner Berta is ott lett 
volna.

Mondom hölgyeim Juiius Césár, Nagy 
Sándor, Napóleon, senki és semmi úgy nem 
változtatta meg a világ képét, mint meg 
fogja változtatni, a nők tanszabadsága, a 
női választójog.

És megsúgom önöknek hölgyeim, hogy 
a férfiak ezt már érzik és berendezkednek 
uj alárendelt szerepkörükre. Ahogy az elmúlt 
napokban a kasinóban tanácskoztunk ezen 
estély rendezése dolgában, ha néha nagy 
ritkán a tanácskozás közben csend volt a 
teremben, a falak elárulták, hogy a tisztelt 
kasinó tag urak ma miről diskurálnak. Mint 
tetszik tudni a falak úgy mint a fényt, a 
meleget, a hangokat is kisugározzák és 
mondom, ha valahogy nehezen és ritkán 
sikerült csendeseknek lennünk, csak halljuk:

ebédre ettem ragout levest, káposztát 
sniclivel, griscvekkerlit, a másik: én para

dicsom  levest, túrós csuszát, hús nem volt, 
a harmadik: mennyi zsírotok van? az enyém 
már fogyóban, hallatlan, hogy ma megint 
nincs tojás, a negyedik káposzta szerzésre 
gyűjt aláírásokat stb stb. Hát ezt az urak 
nagyon okosan teszik, mert bizony ha mi 
egész nap el leszünk, ügyvédi, orvosi, 
bírói hivatásunkkal foglalva, ha legkiilöm- 
bözöbb formában gyakoroljuk majd választói 
jogunkat, ezek a haszontalanságok az ő 
dolguk lesznek.

Igenis hölgyeim! És kiáltsuk egy sziv-

Jeanne D'arcok, a Corday Sarolták, a Dobó 
Katicák, az egri nők és a lendvai lányok, 
mi, akik az estélyt szabadságunk hajnal- 
hasadásának jeléül rendeztük. Ennek az 
estnek sikerében férfi velünk nem osztozik 
(valaki felkiált: iiát a Tata?) Az sem, ennyi 
érdeme sincs benne, ott volt a gyűléseken, 
próbált basáskodni, holló Tatuska! ami el
múlt, vissza nem jő, csak állítsa maga fa
talpra a férfiakat, mi magunk állunk a saját 
talpunkra, mint az ősz Veturia, aki fiát, a 
zsarnok Coriolanust utasította vissza Róma 
falai alól, amikor ez hazáját akarta meg
támadni. „Mint szabad nő, szabad hazában 
akarok meghalni," igy mond Veturia, mi 
mint szabad nők élni akarunk a szabad ha
zában és ez a haza szabad lesz, mert meg
lesz a női választójog, meglesz igy végre 
a béke a már küszöbön lévő boldog uj 
esztendőben.

A béke.
Jelentős lialladást tett az utolsó napokban 

a béke ügye — A központi hatalmak és a köz
társasági Oroszország képviselői összeültek 
Berst-Litovsk-ban és a l?ékc főbb pontozataiban 
meg is álla| dtak egymássá'. Ugyanakkor tiz 
napi lialladékot adtak az entente többi hatalmai
nak, hogy ezen béke tárgyalásaihoz csatlakozza
nak, de kimondották, hpgy amennyiben január 
4-ig nem csatlakoznának, akkor egyedül is meg
kötik a békét. És az orosz különbéke már 
küszöbön is áll. A/, uj esztendő magával 
hozza az első fecskét, a béke dereng. És a négy 
esztendős háborúban elcsigázott népek szava 
viharos erővel tör fel és követeli a békét. A 
népek már nem gyűlölik egymást és ellenfeleink 
táborából a vezetőknek engedniük kell * a nép 
szavának. Ha a mai lojális békejobbunkat vissza
utasítják, akkor u  elcsigázott nép fel fog tá
madni vezetői ellen, azok ellen, akiknek még 
nem vol elég ebből a háborúból, ebből a rette
netes vérontásból. Dereng már a béke és hisz- 
szük, hogy nemsokára alkalmunk lesz jelenteni, 
hogy legalább az orosz különbéke megvan. Az 
orosz események ! ilönben a legszebb reményekre 
jogosítanak. A kö önti hatalmak egyes bizo't- 
sagai már elutazta és meg is érkeztek Szent
pétervárra, hogy i egkezdjék a foglyok kicseré
lésére az elömunk; ltokat. Mire e sorok nap
világot látnak remélhetőleg meg lesz már a 
megegyezés és a m szer«eteteink hazajöhetnek 
távoli s/ámkivetésíiKb >1. Egyes hazakerült fog
lyok és internáltak elbeszéléseiből tudjuk, hogy 
• daát már jó dolguk van szereteteinknek, a nép 
már megbecsüli őket és valamennyien remélik a 
közeli hazatérést.

ti legjobb rmigyar és kül
földi irók legújabb müvei 
raktárra érkeztek és e re 
deti bolti áron kaphatók

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében

Alsólendva és Muraszombat

Alsólendvai H íradó
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Szilveszteri est.
Lezajlóit a negyedik háborús S/ilvesztcii 

est is. Mint azt előre jeleztük es vártuk, az 
óriási érdeklődés folytan annyian voltak, hogy a 
megjelentek nagy száma az előadást nem is 
élvezhette rendesen, mert nemcsak ii őhelyet nem 
kapott, hanem egyáltalán kiszorult a teremből. 
Alsólendván még annyi embert mu adagon nem 
láttunk. Az anyagi eredmény is megfelelő, 
amennyiben rekordősszeg jött eg> bv, értesülé
sünk szerint a bruttó eredmény a kétezer koro
nát jóval meghaladja. A rendezőség dicséreten* 
legyen mondva, hogy az idén a kő.öiseget nem 
akarta a belépődíjon kívül még kihasználni és 
nem rendezett sem tombolát, sem másféle pénzbe 
kerülő külön dolgot. Hogy mégis ily hatalmas 
összeg gyűlt egybe, az csak a lendvai közönség 
jó szivét dicséri. Hozzá voltunk szokva, hogy 
itt jótékony célra mindig volt adakozó és üre
sen az igazan jótékonyságra szoruló sohasem tá
vozott, és ez most is beigazolódott. De az estély 
meg is felelt a várakozásnak. Azt tud.uk, hogy 
hosszabb ideje próbálnak már a szereplők, de 
az estélzen az elkészültség meg is látszott és 
mindenki tökéleteset nyújtott. A legtöbb szerep
lőn nem nagyon látszott meg, hogy csak mű
kedvelők.

Az estélyt egy prológ vezette be, amelyet 
dr. Brünner József ur irt és Rudolfcr Aiice mon
dott el. Az ügyesen és humorisztikus fordulatok
ban gazdag prológot Rudolfcr Aice szépen adta 
elő. A prológ a női választójogot parodizálta az 
esttel kapcsolatban és sokszor nagy derültséget 
idézett elő. A prológ után a gvermekmesekepek 
következtek. Előadtak Hófehérke és a 7 törpét. 
Hamupipőkét es Csipkerózsikát. A szereplőket 
helyszűke miatt nem közölhetjük, de annyi bi
zonyos, hogy az ügyesen rendezett szép képek 
sokban hozzájárultak az est sikeréhez. A gyer
mekek jókedvvel és ügyesen játszottak es az 
egyes jelenetek után erős tapsot kaptak. A 
meseképek után következtek a darabok. A Jó
tékonyság .volt a cinre és íendvai ismerős leá
nyok'felkérésére. erre az estre irta Ego. a f vá
rosi ismert nevű írónő. A darabban szereplő 
lányok: Rudolfcr Aice, Fuss Renée, Arnstein 
Anny, Kobak E!za. Tsohohcy Irén, Eppinger 
Erzsi. Brünner Mariska. Révész Duci es a fiuk 
Fioch György, Beck Oszkár és Elefand Ferenc 
legjobb tehetségüket adták a darab sikeréhez es 
az est sikerének nem kis része az ö érdemük. 
Sok tapsot kaptak és gyakran megnevettették a 
közönséget. Külön kell megemlítenünk a két 
főszereplőt, Rudoiíer Aiice es huss R^néet, akik 
elég nehéz szerepüket szépen, ügyesen és ter
mészetesen adták elő. A darab kerekben egy 
főpróbát mutatnak be a szereplők Ezen a fő
próbán játszott Révész Duci. . ki szépen és ér
zéssel adott elő két darabot zongorán. A közön
ség erős tapssal jutalmazta. Majd Elefand Ferenc 
és Beck Oszkár adtak elő egy tréfás dialógot, 
mely egv kávéházi jclerfetet ábrázolt. A jelenet 
nagy derültséget okozott és a szépen játszó 
szereplőket erősen tapsoltak. Utánuk Brünner 
Mariska táncszámot adott elő. Brünner Mariskát 
már előző évekből ismerjük ezen a téren. Tánca 
most is messze túlszárnyalja a dilettáns foga'- 
ir.at. Ügyes, sikkes, temperamentumos előadása 
mindenkinek tetszett. A szám végeztévé, óriási 
tapsot kapott es a számot meg kellett ismételnie. 
Végezetül Eppinger Er/si adott elő két cse'éd- 
kuplét. Nálunk eddig még nem lépett fel és 
annnál kellemesebben lepett meg mindenkit. A 
kuplékat oly ügyesen és oly természetességgel 
adta elő, hogy utána valóságos tapsorkán zúgott 
fel. És kétszer is m g kellett ismételnie a kup
lékat. Ezután következett a szünet.

Szünet után dr. Brünner Józsefné úrnő 
adott elő egy klasszikus darabot (Liszt b Magyar 
Rapszódiáját) és ráadásul Grieg Solvejg dalát. 
Dr. Brünnerné már nem ismeretlen a lendvai 
publikum előtt Zongorajátéka, mint mindig, most 
is elsőrangú volt. Mesés technikával brillírozott 
és szépen átérzett játékát a közönség is méltá
nyolta és percekig tartó tapssal jutalmazta. Utána 
ismét tréfás jelenet következett: A pénzügy
igazgató irodájában. Faragó Margit, Balázs József 
és Országh Gyula adták elő. Az előadás szép 
volt és hatása is megfelelt. A szereplők sok 
tapsot kaptak, amelyet meg is érdemeltek. De 
külön meg kell említenünk Faragó Margitul, aki 
nehéz és hosszú szerepét bámulatos ügyességgel 
adta elő. Egy szapora nyelvű, bőbeszédű

bakternét ábrázolt és ha a gyors beszéd nem is 
esett talán nehezére, előadása elsőrangú vo't. A 
közönség sokat nevetett es sokat tapsolt. A 
műsoron lévő számok utolsója egy élőkép volt. 
Cime: A virágok bosszúja. A képén a virágok 
egv leányt, aki ok nélkül tépi és pusztítja okét. 
álmában illatukkal megölik A tartalmát versben 
Klein Margit mondta el nagyon szépen, zongorán 
sok érzéssel Arnstein Anny kisérte Az alvó leányt 
Hadrovics Ella. a virágokat: Németh Ju'iska, 
Fuss Renée, Eppinger Erzsi. Schwarcz Erzsi. 
Koutler Gizi, Mády Eonkn. Toplak Rozika, Csi/ck 
() ga. Dervarics Mariska es Vehofsits B >ske adta- 
elő. A kép rendezése nagyon szép volt és azt 
többször kitapsolták. A verset Reitter Ernő 
állította össze. A súgó M.iyer Böske volt, 
aki nehéz és hálátlan szerepéink jól megfelelt, 
amiért külön köszönet jár neki, mert nem cse
kély része volt abban, h >gy az előadás zavar
talanul folyt le. Külön és hangsúlyozottan kell 
kiemelnünk Székely Blanehe-ot aki a Conferance- 
ot látta el. Ügyes és talpraesett megjegyzéseivel, 
bátor szép előadásával fényesen látta el a 
nehéz szerepet, A közönség a szép megjelenésű, 
temperamentumos Conferenciéret szívesen fo
gadta es minden bejelentése után sokat nevetett 
es erősen tapsolt.

Az egész estély minden jelenlevőre, akinek 
szerencséje volt az előadást á.tii, mély benyo
mást tett és bátran mondhatjuk, hogy sokáig 
nem fogjuk elfelejteni ezt az estélyt, amely 
kitűzött célja, ta közönség szórakoztatását fénye
se n elérte es amely töké.etesség dolgában eddig 
Lendván páratlan vo.t. r. e.

Még egy szó  a S zilveszter esthez.
É tem a gyanúperre!, hogy az, aki az er- 

kü’csi és anyagi tekintetben fényes sikerű.t
Szilveszter estet annyi Frego.i művészétté! ren
dezte, összeállította a programmal, kiválasztotta 
az alkalmas szereplőket a szerepekhez, tanított, 
oktatott a próbákon, felállította a színpadot, dí
szített, öltöztetett, gondoskodott fűtés és világi- 
tásró , szóval aki egyes egy dűl ütötte nyé be az 
egészít, hogy a kri lkát s o itja meg.

A szerkesztőség barátságából bepillantottam 
a kefelenyomatba és meggyőződtem, hogy persze 
Reitter Ernő ur irta, mert róla a kritika bölcsen 
hallgat.

Ha igy látna a referáda napvilágot, a kö
zönség méltán kiálthatná ismét, hat a Tata?

lakozunk az igazságnak, hogy nyilváno
san elismerjük Reitter Ernő ur érdemeit. Tesszük 
ezt annyival szívesebben, mert mar a harmadik 
S/i.viSzter estén adózta buz.góságát, rendező 
tehetségét a jótékonyság: a’<, a Közönséget pedig 
ez a.ka.ómmal is egyes részeiben a művészétig 
emelkedő program alpontokkal gyönyörködtette.

A mozaik minden egyes darabja lehet szép, 
művészi, az egésznek nem lesz hatása, ha az 
összeállítás avatatlan kezekbe kerül. Ez az. össze
állítás Reitter Ernő érdeme. Széles látóköre, sok- 
o'daiu tudása, tára ságot nem isineiö buzgalma, 
megnyerő modora, me.y azonban szükség eseten 
nincs az energia hijján sem, alkalmassá teszik 
öt erre a szép, de nehéz szerepre.

A jótékonyság és az est művészi niveaiij.it 
élvező közönség névéin n mondunk Reitter Ernő 
urnák ez utón köszönetét. A'.

Előfizetési felhívás.
Január elsején uj negyedév kezdődött. 

Szeretettel kérjük mindazokat, kiknek elő
fizetése lejárt, újítsák meg előfizetéseiket s 
kérjük azokat is, akik még nem előfizetői 
lapunknak, lépjenek he előfizetőink sorába, 
hisz előfizetési árunk oly csekély, hogy azt 
mindenki megfizetheti. Kérjük előfizetőinket, 
barátainkat, terjesszék lapunkat, mutassák 
meg olyanoknak, akik még nem ismerik s 
szerezzenek minél több uj hívet, barátot 
nekünk. Mert minél több az előfizetőnk és 
barátunk, annál tartalmasabb és jobb újsá
got tudunk adni.

Az Alsólendvai Híradó előfizetési árai: 
Egész évre . . .  10 kor.
Fél évre . . . .  5 „
Negyed évre . . . 2*50 „

Hej, ha visszajönne . . .
Hej, ha visszajönne 
Ha valóra válna.
Babérlombot, rózsái.
Fehér mirtuságat 
Fonnék a hajában ! . . .

Napsugárral, dallal 
Várnám, ünnepelném :
Aranyos tálcákon 
Ami kincsem van csak 
Mind elébe tenném ! . . .

Eülemile is csak 
Őneki dalolna,
Fürtös akácfának 
I latos virága 
Föléjé hajolná!

Réten a virág is 
Mind neki teremne - - 
Hej, ha visszajönne 
Össze! is virágos,
Üde tavasz lennel...

(Orosz harctér) L ige thy  Béla

HÍREK.
— Odor Géza jubileuma. Odor Gézi 

kir. tanácsos, zalaegerszegi pénzügyigazga:ó a 
napokban ünnepelte hivatalba lépésének negvve- 
nedik évfordulóját. Ez alkalomból a pénzügy- 
igazgatóság tisztviselői kara és az áhaiános 
becsülésben álló pénzügyigazgató tisztelői lelkes 
ünneplésben részesítették. Az ünneplés a háborús 
időkre való tekintettel csak sziik keretben folyt 
le, de rendkívül meleggé tette az az őszinte 
tisztelet és szeretet, amelyben a népszerű pénz- 
üg) igazgató él.

Katonai előléptetés. Őfelsége a király 
dr. T u b o ly  Jenő zalaegerszegi ügyvédet, 20-ik 
honvéd gyalogezredbeli népfelkelő tisztjelöltét 
hadnaggyá nevezte ki.

— Az alsólendvai Polgári Olvasó-Egylet 
a szegény sorsú gyermekeknek. Az alsődendvai 
Polgári Olvasó-Egylet az ujesztendü alkalmával 
80 koronát adományozott a helybe i kath. elemi 
népiskolának azzal az óhajjal. hogy az összeget 
az intézet nyolc szegénysorsu és különösen 10 i 
ruházatra szoruló növendéke között egyenlő 
arányban ossza fel. Az összegből a következő 
szegénysorsu tanulók részesültek cgyenkint 10 
korona segélyben: Beilovist Károly és Hunyadi 
Katalin I. oszt.. Kustánczi Gyű a és Ferenczi 
Ferenc II oszt.. Kaszás JuT. B .esi Mari. Vehofsics 
Imre és Erményi János III. oszt. tanulók.

Újévi üdvözletek megváltása. A beia- 
tirci kaszinó tagjai közül újévi üdvözlet megváltása 
címén a következők voltak szívesek a belatinci 
Vörös-Kereszt fióknak adakozni: Kühár István 10 
k-»r. S/epesy Gusztáv, Hajdú Aladár 5 — 5 kor, 
Balcz A fréd 4 k. Habacht János 3 k. Besnyák 
Lajos, Deutsch Ede, Fábián Péter, Kaufmann 
Ignác, Kaufmann Heniik. Ftisz László. Fekete 
Géza, Kelccsényi Ferenc, Kapocsy József, Szöcs 
Lajos 2 2 kor., Hacket Béla, Benkovics János, 
Püczkó József. Tury József. Urav József, Horváth 
István, Vogler György, Weiss Béla 1 — 1 Kor.

Haláleset. Nagykanizsán múlt hété ti 
meghalt 74 éves korában Bay György rendőr
kapitány. Az elhunyt ismert alakja volt a Dunná
in nak. A leáldozó betyá'rromantika e£ betyárvuág 
idejében került Nagykanizsára. Temetése n irt 
hó 28 án dé.után 3 órakor volt az egész vaios 
nagy részvéte mellett.

— A burgonyarekvirálás beszüntetése.
A hadseregfőpararcsnokság, figyelemmel a bur
gonya eliátás körül támadt zavarokra, a burgonya- 
rekvirálást az egész ország területén megszüntette. 
A már ’efoglait készletekből saját céljaira mind
össze L2ü0 vaggont tatt vissza, a lefoglalt többi 
mennyiséget pedig az ország közellátásának ren
delkezésére visszaadja. Ez a megállapodás 4000 
vaggott burgonyát biztosit a közellátásnak.
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A/ Országos Hadigondozó Hivatal
1918. élőjétől kezdve ;i .Magyar l'ajegészségtani 
i;s Népesedéspolitikai Társasággal, a Stefánia 
Szövetséggel a nemibajok leküzdésére alakult 
Nemzet védő Szövetséggel és a Gyermekvédő 
Ligával együtt népszerűsítő tudományos folyóiratot 
ad ki „NEMZETVEDELEM“ címen, mely a részt
vevő szervezetek munkakörét tárgyalja ünái.ó 
tanulmányokban, folyóirat es könyvismertetések
ben és az ügykörbe vágó fontosabb események" 
ismertetésében. A szerkesztő bizottságba l'isclier 
i' emér kir. iparfelügyelő küldetett ki, mint a folyó
irat ama részének szerkesztője, mely a hadigon
dozás kérdéseire vonatkozik. A szerkesztői szak
kérdések elbírálásában rovatvezetők támogatják.

— Leveleken a feladót fel kell tüntetni.
A kereskedelemügyi m. kir. miniszter rendelete 
szerint ezentúl Ausztria, Bosznia Hercegovinái 
es Németország kivételével az egyébb külföldre 
szóló közönséges és ajánlott levélpostai küldemé
nyeken, ideértve a szalag vagy keresztkötés alatt 
feladott sajtótermékeket is, továbbá a/, érték- 
leyeleken is a feladó nevének és pontos címének 
a küldemény külsején való feltüntetése kötelező. 
A leve ezö postahivatalok azokat a leveleket, 
amelyeken a feladó neve feltüntetve nincs, a 
hiány pótlására visszaadják. A feladó nevének és 
ennének feltüntetése ajánlatos azonban a viszony
latokban is, amelyekben az a fenti rendelkezés 
szerint nem kötelező.

— Nem szabad szalmát alomul fel
használni. A földmivelésügyi miniszter rendeletet 
adott ki, amelyben a szalma mint takarmányra 
alkalmas anyag alomul való felhasználását a leg
szigorúbban eltiltja. Elrendeli a miniszter, hogy 
ezentúl alomul csak homokot, elavult nádat, sast 
és tőzeget szabad használni.

— A lisztet nem rekvirálják. A közélel
mezési minisztérium legújabb rekvirálási rendeleté! 
több helyen úgy értelmeztek, hogy az a íiszt- 
készletre is voatkozik. Illetékes helyről most arról 
értesítik a közönséget, hogy az ellátottak meglévő 
lisztkészletéhez a most folyó rekvirálásnál nem 
nyúlnak. El.énben igen valószínű, hogy ellátot
taknak is be kell szó gáltatniok azt a fölösleget, 
a mély az esetleg leszállítandó fejkvóta utján au 
elő. Ezt úgy kell érteni, hogy: ha a fejkvótát a 
régi 8 4 ki óról 7 kilóra szállítanák le, — a hét 
kilón föl üli részt mindenki köteles lesz beszol
gáltatni. Információnk szerint a leszáilitott fejkvóta 
hét kilónál nem lesz kevesebb, de az alispánnak, 
abban az esetben, ha a rekvirálás nem járna a 
kiyánt -eredménynyel, — a lisztjárandóságot 
jogában áll ennél alacsonyabbra is venni. A 
közönségnek tehát érdeke, hogy ha tudomása 
van elrejtett készletekről, vagy olyan esetekről, 
hogy némelyek a gabonát jószággal etetik, — 
okvetlenül jelentést tegyenek a hatóságnak.

— Tűz. Muraszombatban karácsony éjjelén 
özv. Kovács Ferencné háza kéménytüztől kigyul
ladt és a tető leégett. A KLet azonban sikerült 
megfeszített munkával lokalizálni.

— Menetrendváltozás. Mint értesülünk a 
havazás miatt a Budapestről este C> órakor induló 
gyorsvonat egyelőre csak Nagykanizsáig és Nagy
kanizsáról közlekedik. Ehhez a vonathoz tehát 
ezentúl további intézkedésig Csáktornyán csat
lakozás nem lesz.

— Gabonarekvirálás A közélelmezési 
miniszter elrendelte, hogy miután az egyes tör
vényhatóságokra kivetett kontingens nem folyt 
be, folyó évi január 3-án az egész ország területén 
kezdjék meg a gabonarekvirálásokat. Mint érte
sülünk, a rekvirálást már több helyen meg is 
kezdték.

— Az utazások korlátozása. A vonatok 
túlzsúfoltsága miatt Ausztriában felsőbb rendeletre 
csakis a sürgős és halaszthatatlan utazásokat 
engedik meg a polgári utasoknak, akiknek 'ennek 
igazolására a hatóságoktól igazolványokat kell 
beszerezniük. Nálunk az igazolványrendszer 
életbeléptetését lehetőség szerint el akarják ke
rülni, mert az óriási terhet róna a közigazgatási 
hivatalokra és megnehezítené azok utazását is, 
akiknek tényleg fontos ügyben hirtelen kell útra 
kelniük. A vasutak azonban számítanak a kö
zönség belátására, hogy a fennálló nehézségek 
miatt csak az fog utazni, aki arra igazán utalva 
van.

jutányosán felvétetnek 
I l i i  U C l C o L I V  e lap kiadóhivatalában

Az „Ország-Világ",
képes családi hetilap nmitt>r a must ménjeit H I91>. t - 
l szántavai '-ik évfolyamába lépett, a szc xes/.tök’ <!i. 
Varadi Antal es dr. I áik /sigm ond pedig szerkeszt' i 
munkásságuk egy negyed sz i.udaunk  f.trdaiojaliu/ érték 
lS93-ban vettek at az „O rs/ág-V iiag” s/erkes/le.-et es ;e\ 
immár 25 éve annak, hogy irodalmi m unkásságukat annak 
a nagy es müveit közönségnek a szolgálatába állították, 
akik hűségesen kitartottak m indenkor az „< >rszag-Vilag ‘ 
olvasóinak táborában. Büszkén tekinthetnek vissza a 
jubilánsok az elmúlt huszonöt esztendőre, mert oi\an  
gazdagon szolgálták a m agyar kultúrát ez. idő alatt, mint 
kevesen masok. Mi is meghajtsuk /.as. lónkat az irodalom 
es a kultúra e két nemes munkása előtt, kik méltán ki
érdemeltek mindenki elism ereset. lis úgy látszik, hogy .1/ 
elmúlt 2> ev még nagyobb munkásságra serkenti .1 jubiláló 
szerkesztőket, Erre m utat az „Orszag-Viiag" most mez- 
jelent legújabb (újévi) ? zárnának gazdag tartalm a is. melyet 
rövidesen a következőkben ismertetünk. Szöveg : Samassa 
Desy Annié: Antik órák (tolytaias). Kampi- J á n o s: A 
cselekmény, Dr. I'alk Zsigmond : Dinoia. Andriska Karibi 
Fehér ho, piros hó, Dr. ^chiliéi Zsigilioiid : Kitaihci l ’al. 
Sas Irén: I je sz te n d ő . Varga B orbála: Árnyak között. 
Lelkes Nándor J ó z se f : A trencseni legenda. Kampis Miéi. 
Amit megírtam, Greihel Jemme : Versek. Bachatne Nemeim 
Anna: A m agányos sir, C am en: Köd. Marki* Miklós:
Rem iniscentiak a városligeti jégről, t iajdacs l ’a l: Balo-.; 
Eszti, Ballagj E rn ő : Souvenir de Fiotrkov, Sebestyén 
Karoly: Kimyi Maiié*, Sztyevo A ndrás: I m tasztikus rajz. 
Szalánezv Jé 'zsef: A kapitány kalandja.stlv Adandó rovatok . 
Színház. Zene. Irodalom, Művészét. Sport, Hírek, stb. 
Képek : Boldog újévét ! Uje\ reggelen. A múlt es a jövő. 
Szilveszter-este, Képek a városligeti nagy jégpályáról. A 
tel a budapesti állatkertben (három kép). I’«*rter Paula 
négy legújabb festm énye. Karácsonyi prédikáció az 
alkoholistáknak az iszi k »>sag ellen. D;s/m öles a 
Hortobágyon. Károly király kitünteti Kraus tábornoki t. A 
király, a királyné és a trónölökös együttes szobra, űréit 
Széchenyi György es ne.e. stb.

Az Ország-Világ újévi ajándék-könyve: az. „Ország- 
Világ Almanach” megjelent es teljesen ingyen kapjak meg 
az. Ország-Vt-nonak m indazok az előfizetői, akik az 
előfizetés i pénzt mindennemű közvetítő mellőzesével 
egyenesen a lap kiadohivatalahoz: Budapest, V. kerület. 
Hold-utca 7. svam. küldik be.

Az ( )rs/.ág-\ ilág előfizetési ára egész évre 24 korona, 
fél évre 12 korona, negyed övre <» korona. Egyes zzám 
ára óO fillér.

Hirdetmény. A m. kir. pénzügyminisz
tériumnak 1917 évi december hó 3-án 151954- 
917. szám alatt kelt rendé ete szerint a központi 
szeszfőzdék vállalkozói a kerületükhöz tartozó 
községek területéről a központi szeszfőzdébe 
be: zál itott és szeszfőzésre alkalmas borsepröt 
az 1917 1918 termelési időszakban az alábbiak
szerint ki telesek átvenni.

1. A központi szeszfőzde vállalkozója a 
legalább 7" 0 alkoholtartalommal bíró, hig (folyé
kony) borseprőt alkoholtartalom szerint és pedig

In-vt '.Herénként minden fok alkoholtartalom után 
S K-val S'/ámiiotí ái«»:i, a ő h „ alkihoharta- 
h inmal biró. hig (folyékony) borseprőt Iliként 30 
K 8 ) in é- aion, a kisajtolt borsepröt pedig 
q-ként 12 K áron köteles átvenni

2. A 3 5 -nál csekélyebb alkoholtartalmú 
hig folyékony) borsepröt, valamint a romlott, pe
nészes lv rseprot a központi szeszfőzde vállalko
zója nem köteles átvenni.

A fent megállapított ár, k fizetendők a be
váltó állomásukon, vagy esetleg az egyes közsé
gekben átvett b jrseprö után is.

Őriként értetik, hogy a központi szeszfőzde 
vállalkozója által vezetendő* árusorkönyvbe.n es 
lejegyzésben (kivonatban) valamint a szeszfőzési 
lajstromban a borseprő minőségét (legalább 7" „ 
alkoholtartalmú, 3 5 b , alkoholtartalmú, kisaj
ton) is ki keil tölteni, a hig (folyékony) borseprő 
mennyiségét hektoliterben, a kisajtoltét q-ban 
keli feltüntetni.

Egyúttal a pénzügyminisztérium a 110300. 
1910. számú utasításához mellékletként csatolt 
engedéiytervezct 8. pontja értelmében az elöalii- 
i.isi kö tseg kiszámításánál az 1917 1918. ter
melési időszakra azt fogja alapul venni, hogy 
100 hifok seprőpálinka e.őá'iitasához 14 hekto- 
li terhez lég alább 7" „ alkoholtartalommal biró hig 
(foyek »n.) illetve 22 hl. 3 5 -ti , alkoholtartalmú 
hig, (folyékony) illetve 00 q kisajtolt borseprő 
szükséges.

Amennyiben azonban legalább 7 \ alkohol
tartalom és 3’5 0 , alkoholtartalmú hig, illetve 

: sznáitatott szesz
termelése. a loJ htok sepröpUiikt elői'litásá- 
h>' szükséges b írseprő nunnyisjg '. tavibbí a 
legalább 7" 0 alk őt I art .1 na. a 3 5 0 - alk >ho'.- 
tartannti Ing (folyékony) es a kisajtolt*borseprö 
beszerzési árat oly arányban kell számításba 
venni, amily arányban a pálinka készítéséhez 
felhasznált legalább 7% alkoholtartalmú, a 
3 5 — ti" u alkoholtartalmú hig (folyékony) és ki
sajtolt borseprő mennyisége.

Továbbá az idézett engedélytervezeté), pontja 
értelmében a s/iivapálinka. törkölypálinka és sep- 
rőpáiinka termelési (főzési) költségét, melyben 
a polgári haszon is benfoglaltatik, az 1918 — 1919. 
termelési illőszakra minden 100 hlfok alkohol 
után (310) Háromszaztiz koronában állapította 
meg.

VASARNAP, JANUÁR 6.

A l k a l m i  a j á n d é k o k !

Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb
zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

leiínafíyobb választékban , ju tányos áron kaphatók
na

M ayer Ödön órás és ékszerésznél
ALSOLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és ébresztő-órákban, valamint látszerészeti 
cikkekben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!

Hornyolt cserép, = ^ - ..=
=  lapos cserép, fa ltég la

kapható s

Billisics J. utóda Kovács Ferenc gőztégla- 
gyárábar., Zalaegerszeg-Ola.

Interurban telefon 41. szám. Táviratcím: Kovács göztéglagyár.

Szállítás bárm ely állom ásra.
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Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

HELYBELIEK:

ASCHEK1. JÓZSEF építesz, épilési vallulkO/.i>. 
Elvállal építési tervek készítését. nündiMmcmü cpit- 

kezest. valamint szakvélemény atlnsai.
tíAUER HERMÁN borkereskedő. Kész cipu raktár 
BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában
DOHK IRÉN divatárukereskedése Föu:, Levasics- 
léle ház. Női kalap-üzlet s mindennemű átalakítás

ERMKNYI JÁNOS bábsütü es mézesknlaesos. 
EPPINOEll SAMU téizlagyáros es pmznmlmnlnlajd.
ECKFR 1‘AL kalaposmesttr kalap-üzlete. Főutca 

Nagv raktár férfi- és fiukalapnkhan.
FREYER LIPÖT fűszer-, norinbergi-. diszinii-, 

üveg- és porcellán-kereskedése
FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács. 

FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász. Főút.
UOMHOSY es tt'ENDL, fűszer-, csemege-, rövid-, 
uoriubergi*. üveg- és porezellau-aru kereskedése.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
GÖNCZ ÜAHOR pékmester 

özv. OÁLLITS TAMASNÉ kéményseprő-mesterim 
OUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-uica

özv. OREQORENCSICS JOZSEFNÉ szikviz- 
gyára. Aisó-utca.

ÜERICS JÁNOS vegyeskereskedése, sajtár-, szita- 
és kéztkusarak raktára, szeszes italok kismérték

ben! eladasa. a vasútállomás átelleneben
HKGED1CS ISTVÁN estzmudia.

HEGEDŰS SÁNDOR bulor- és épiilet-asztaios. 
Kész bútorok és különféle koporsók nagy raktára.
HALÁSZ FERENC vendéglős, a Ferer.cy-vettdegló 

bérlője. Jó borok, kitűnő konyha.
HUNYADI SÁNDOR asztalos. Városház-utca. 
KLEIN DÁVID szállítási (spedlteur) vállalata 

KANCSAL JÓZSEF vendéglője a „Zöldfához."
LEVASICS VILMA ajánlja fényképészét! műter
mét (Alsólendva, Főút, Arnstein-üzlet átéldnében).
MAYKR ÓDON brás és ékszerész. Nagy raktár 

china-ezüst arukban.
MAL'RER 'FERENC szobafestő es mazolo.

MARTON KÁLMÁN vn ̂ kereskedése. Legnagyobb 
választék vas* és vasalásokban. Varrógép*,gaz-asági 

gép-, szén-, Cement- és malomkő-raktár.
NÉMETH ERN’Ó fodrászterme Főutca, Beck-ház

POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány es 
szivar nagy-áruda.

PERKÓ VENDEL henteaáre-Ozlete ;i Főúton.
* RUDAS SÁNDOR cipész.

RITOPER JÁNOS vasúti vendéglős, sertés- és 
marhakereskedő. Vasúti-utca.

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszaoó (Főút). 
SIMONRA JÁNOS szíjgyártó. 

SCHAFFHACSER ENDRE mechanikus.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt , gabona- 

és szénkereskedése
STRASSER ERNŐ „Korona" nagyvendéglője 
SCHÖN JENŐ vegyesáru- és bőrkereskedése 

a vasúti állomás átellenében.

Előfizetőink 
ingvenes hirdetési 

rovata.

SCHWARCZ ZSIGMOND cipész Főút. Knpcczki- 
fé>e ház. Elvállal uj munkát, ugvs/inién j * vitást.
TITLtR ANTAL szijgyaru -mester. Kanizsai-tut i 

TEICHMANN HENRIK szUvi/gvárn, Fuuic i 
TOMKA GVÓRUV vas- es tiiszerKcreskeaese 
TIVADAR FERENC vas- es füszerkereskedest. 

TAKÁTS FELENCZ asztam*.
TOPLAK JÁNOS vegyeskeroskodeM-. iné?/ <•> 

cement-raktara es ccment-aru készítésé.
„URANIA" mozgószinház az ernyögyár épületé
ben. Hetenkint 2 3 előadás, érdekes műsorral!
VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Fiad szólőoltvá- 

nyokat a legjobb fajokban.
VLAY ISTVÁN csizmadia, Városház-utca. 

WORTMAN BENŐ röfös- es divatáru-kereskedose. 
WEISZ LIPOT divatárukereskedése s cipóraktara 

\\ ALTERSDORFER ADOLF mészáros.

VIDÉKIEK:
ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalti. 

BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics.
BÉRÉN\ 1 ISTVÁN kereskedő Ler.dvavasáiliely. 
CSEKK KAROLY ''scsztreg-paraszai gőzmalma. 

DOAIA JÓZSEF vendéglős Leudvavasurheiy 
DZSl BÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy. 
ÉPP INGER SALAMON es FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
EPPINüER JÓZSEF Csesztreg ajánlja minden
nemű cement-áruit, csövek, hidak, vályúk és 

minden e szakmába vágó cikkeket.
ENGEL IGNÁC kereskedő Kerkaszentmiklós. 

FRANKO ANTAL vendéglője Bftntornya. 
FL'RST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.

F( RST ADOLF vendéglős Rédics. 
FÖLDES MÓR „Roval“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FUCHS SÁNDOR cipész Csesztreg. 
FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 

FRIEDRfCH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc 
G1DEK GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.

GÁL JÓZSEF molnár Peteshaza.
HERCZ MÓR kereskedő Szentgyörgyvölgy. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celldömöik.
HARANGOZÓ JÓZSEF vegyes- es börkeres- 

kecése Muraiév.
HOSSZÚ KÁROLY malombér ö Kerknszt ntkirály 
HORVÁTH JÁNOS ácsmester Csepreg. Sopronul.
Qzv. KRAUSZ FÜLOPNÉ vegyeskereskedése 

Lendvahosszufalu.
KOLLKR JnNOS vegyeskereskedő Gönterhazu

KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró 

gép javító műhelye Csáktornyán. 
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KOSA FERENC cipész Nemesnép.
KRiZSANICS VIKTOR asztalos és deszkakeres

kedő. Kőt
KORÉN MARTON kereSKido Lcr.uviurdó. 

KO NT LEP KÁROLY ki.vács es gen.sz Lcnuva-
;10SS7UtaÍU.

I.j KOVÁCS ISTVÁN fényképészen miiíerme 
Csáktornya.

KOHN LAJOS kereskedő és vendéglős, Dobri. 
KOHN SÁNDOR vegyeskereskedő Lcniikápoina 
LACIIENBACHEB JÓZSEF kereskedő Zalubausa 

LOVENYÁK VINCE borbély Lendvavasarhely 
M ILIloFEL TESTVÉREK vegye.-Kereskedést 

Lendvavasarhely.
MOSONYI SÁNDOR kereskedése Résznek. 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaiieiv. 

MAYER MÓR kereskedő Lendvaujfaiu. 
MARTON JOZSEFNÉ kereskedő Lentiknpoina. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmártor. 
NEMETII ISTVÁN eserepes-m. e.» ietőiedö Bősznek 
PULLAK SAMU vendéglős Muraheiy (Dekiezsm.)

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKQ FERENC vegyeskereskedő üáborjániiáza
PACSAl LÁSZLÓ köröm- es kocsikovács-inester 

Nemesnép.
PREKSZAVEC ANTAL kőműves, Rcmiszmajnr 

p. Felsökirályfaiva
ROSENBERGER DÁVID kereskedő ZalabaKsai.. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kisiippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBÜL KAROLY vendéglős Radamos.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, Adorjanfalva.
SALAMON JÁ N O S  molnár Lovász*. * 

SZABÓ FERENC cipész Lendvavasarhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

SZIGETI EMIL vtndégiős Szentgyörgyvölgy.
SPIEGEL ADOLF nagyveodéglöje*Lenti. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 
TURNAUKR BlíLA kereskedő és vendéglős Mnrarev 
TOKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

VADNAY GÁBOR bognár Lendvahosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
VÖRÖS JÓZSEF cipészmester Résznek. 

WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

legolcsább árban szállít

Balkányi Ernő, Alsólendva.

ipar és kereskedelem

40
A m agyar és  külföldi regényirodalom  legjobb, legkiválóbb term ékei m esésen  olcsó árért!

Minden füzet egy be- h / l  |  |  |  |  P N  M  V \  /  E— / z kófhétben egv
fejezett teljes regény! ^ I V I  I L> I— ■ l \  l \  l \ l  T V  L .  regény jelenik nteg! 40

FILLÉR Herczeg, Szontaházy, Mikszáth, Bársony, Bródy, Pékár, Heltai, Krúdy stb. legjobb regényei! Egy teljes regény 40 fillér. FILLÉR

Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
Nyomatott balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


